
[PL] SKRÓCONA INSTRUKCJA OBSŁUGI

NAŁADUJ SIĘ
Uwaga: Jeśli po pierwszym rozpakowaniu okazuje się, że słuchawki 
douszne i etui ładujące nie są naładowane, umieść słuchawki w 
etui ładującym i podłącz je do portu USB za pomocą dostarczonego 
kabla USB typu C   [8]  .8

Słuchawki douszne
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Komunikat głosowy „Niski poziom naładowania baterii” pozwala 
na 2 minuty odtwarzania, po czym słuchawki douszne wyłączą się, 
informując „Niski poziom naładowania baterii, zasilanie wyłączone”. 
Dioda LED słuchawek dousznych   [2]  zacznie migać na BIAŁO, 
a następnie wyłączy się. Naładuj słuchawki douszne za pomocą 
przenośnego etui ładującego  [5]  .

Każda LEWA i PRAWA słuchawka douszna ma na obudowie 
4-liniowe wskaźniki LED naładowania L i R.

Umieść słuchawki douszne w etui i zamknij pokrywę, aby je 
naładować.

4 wskaźniki LED L i R będą migać, wskazując, że słuchawki ładują 
się przez 15 sekund, a następnie wyłączą się.
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WAŻNE!
Przy wyjmowaniu słuchawek dousznych z 
opakowania po raz pierwszy należy usunąć 
folię ochronną pokrywającą kontakty do 
ładowania.

Przenośne etui ładujące
Aby sprawdzić stan baterii przenośnego etui, otwórz jego pokrywę  
[4]  . Cyfrowy wyświetlacz LED  [6]   wskaże przez 15 sekund 
pozostały procent naładowania baterii.
Z kablem ładującym typu C
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Zawsze podłączaj etui do odpowiedniej ładowarki ściennej USB, portu USB 

komputera lub powerbanku za pomocą załączonego kabla ładującego USB 

typu C  [8]  . Podłącz załączony do zestawu kabel do portu USB C   [5]   w etui 

ładującym.

Gdy na wyświetlaczu cyfrowym LED pokaże się 100 (tj. 100%), będzie to 

oznaczało, że etui jest w pełni naładowane, po czym wyświetlacz wyłączy się.

Ładowanie etui może potrwać do 2 godzin.
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Pierwsze parowanie
POŁĄCZENIE
Po otwarciu przenośnego etui ładującego   [4]   obie słuchawki 
douszne włączą się i połączą ze sobą. Komunikat głosowy potwierdzi 
„Włączanie, parowanie”. Jedna dioda LED słuchawek   [2]   zacznie 
migać na BIAŁO, wskazując tryb parowania.  
Przejdź do ustawień Bluetooth na urządzeniu audio, aby wybrać „MIXX 
StreamBuds Ultra” z listy. Po pomyślnym sparowaniu usłyszysz 
komunikat „Połączono”, a diody LED słuchawek  [2] wyłączą się.
Możesz teraz cieszyć się muzyką, oglądać wideo lub odbierać 
połączenia bez pomocy rąk. Słuchawki automatycznie połączą się 
ponownie z ostatnim urządzeniem, z którym zostały sparowane, 
potwierdzając „Połączono”.
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WSKAZÓWKA: 15-MINUTOWE SZYBKIE 
ŁADOWANIE 

Jeśli słuchawki zaczną się rozładowywać, ładuj je przez 15 minut i 
zyskaj 2 godziny dodatkowego czasu odtwarzania podczas podróży. 

PRZYWRÓCENIE USTAWIEŃ FABRYCZNYCH
W trybie parowania „stuknij” jedną słuchawkę 4 razy, aż usłyszysz 

komunikat o wyłączeniu zasilania. Włącz słuchawkę do etui. 
Powtórz z drugą słuchawką. Spowoduje to przywrócenie ustawień 

fabrycznych.
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Aby aktywować Siri lub Asystenta Google, skorzystaj z aplikacji 
MIXX Control. Na potwierdzenie połączenia zostanie wyemitowany 
znajomy sygnał dźwiękowy asystenta głosowego. Teraz możesz 
zapytać Siri lub Asystenta Google lub wydać polecenie.

ZAPYTAJ GOOGLE  ASYSTENT / SIRI

WŁĄCZ MUZYKĘ!
Zasilanie włączone
Wyjmij obie słuchawki douszne z etui. Słuchawki włączą się 
automatycznie i zostaną sparowane. Potwierdzi to komunikat 
głosowy „Connected” . Aby włączyć słuchawki ręcznie, naciśnij i 
przytrzymaj każdy czujnik dotykowy   [1]   i   [3]    przez 3 sekundy.

Wyłączenie zasilania
Umieść obie słuchawki douszne w etui. Spowoduje to 
automatyczne wyłączenie słuchawek dousznych i Bluetooth.

Odtwarzanie / Pauza
Dotknij i przytrzymaj czujnik dotykowy  [1]  lub  [3] . 

Zwiększ głośność 
Naciśnij jeden raz PRAWY czujnik dotykowy   [3]   

Zmniejsz głośność
Naciśnij jeden raz LEWY czujnik dotykowy   [1] 

Poprzedni utwór
Naciśnij i przytrzymaj LEWY czujnik dotykowy   [1] 

Pomiń utwór 
Naciśnij i przytrzymaj PRAWY czujnik dotykowy   [3]    

Odbierz / Zakończ połączenie
Dotknij i przytrzymaj czujnik dotykowy  [1]  lub  [3] . 

(Dźwięk jest odbierany przez mikrofony   [4]  .)

Możesz dostosować słuchawki douszne za pomocą aplikacji MIXX, 
patrz strona 59, aby uzyskać więcej informacji.
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ZAINSTALUJMY APLIKACJĘ
 Zeskanuj kod QR tutaj, aby pobrać 
bezpłatną aplikację MIXX

Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby połączyć 
się ze słuchawkami

JAK DOSTOSOWAĆ SŁUCHAWKI ZA POMOCĄ APLIKACJI

Zeskanuj kod QR tutaj, aby wyświetlić nasze 
samouczki online na stronach(https://bit.ly/3sN4fGd) 
znajdziesz instrukcje dotyczące dostosowywania 
ustawień słuchawek dousznych.

Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby 
utworzyć konto
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BĄDŹMY BEZPIECZNI

Dla Twojego bezpieczeństwa

Przed użyciem skonsultuj się z 
lekarzem, jeśli korzystasz z urządzenia 
medycznego, takiego jak rozrusznik 
serca, lub programowalnej zastawki. 

Upewnij się, że produkt jest 
prawidłowo podłączony przy użyciu 
oryginalnych akcesoriów producenta 
dołączonych do produktu.

NIE wprowadzaj nieautoryzowanych 
zmian do tego produktu.

Niniejszy produkt może zawierać małe 
elementy mogące stanowić ryzyko 
zadławienia. Przechowuj produkt poza 
zasięgiem dzieci w wieku poniżej 6 lat, 
a także z dala od zwierząt.

Chociaż produkt ten został 
wykonany przy użyciu materiałów 
hipoalergicznych, po dłuższym 
użytkowaniu może spowodować 
podrażnienie skóry.

NIE słuchaj głośnej muzyki przez 
długi czas. Zalecamy zmniejszenie 
głośności przed umieszczeniem 
słuchawek w uszach, aby uniknąć 
uszkodzenia słuchu. 

Nie używaj tego produktu podczas 
obsługi maszyn, podczas prowadzenia 
samochodu, ciężarówki lub innych 
pojazdów.

Nie używaj trybu redukcji hałasu 
ani NIE korzystaj z urządzenia w 
miejscach, w których – ze względów 
bezpieczeństwa – nie należy tracić 
kontaktu słuchowego z otoczeniem, 
np. podczas jazdy na rowerze, na 
placu budowy lub w pobliżu torów 
kolejowych itp.

Czyść słuchawki tylko suchą 
ściereczką. Przed ładowaniem zetrzyj 
pot ze słuchawek i etui ładującego. 

WAŻNE!

Nie używaj niecertyfikowanej 
ładowarki ściennej PD lub QC3, 
ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie produktu. Do ładowania 
urządzenia należy używać tylko 
dostarczonego kabla.

Jeśli Twój produkt został w jakikolwiek 
sposób uszkodzony, nie działa 
normalnie lub został upuszczony, 
przed dalszym użytkowaniem poproś 
odpowiednio wykwalifikowaną osobę o 
sprawdzenie produktu.

OSTRZEŻENIE: Ten produkt 
wyposażony jest w akumulator 
litowy. Nieprawidłowa utylizacja tego 
akumulatora może spowodować 
wybuch.

Zakres temperatur roboczych dla tego 
produktu: od 5°C do 40°C.

Unikaj wystawiania produktu, etui 
ładującego i złączy kablowych na 
długotrwałe działanie deszczu, 
wilgoci, rozlanych płynów/rozprysków 
cieczy. 

Natychmiast wyjmij urządzenie z uszu, 
jeśli emituje ono głośne, nietypowe 
dźwięki lub czujesz, że jest nadmiernie 
rozgrzane.

Jeśli wystąpi którykolwiek z 
wymienionych powyżej problemów, 
wyłącz urządzenie i skontaktuj 
się z MIXX Ltd pod adresem 
support@mixx-io.com

WAŻNE JEST, ABY DOKŁADNIE PRZECZYTAĆ TEN ROZDZIAŁ.
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[DA] Dette produkt kan genbruges. Produkter med dette 
symbol må IKKE smides ud sammen med almindeligt 
husholdningsaffald. Aflever produktet til et indsamlingssted, der 
er beregnet til genbrug af elektroniske enheder. Få mere at vide 
om retur- og indsamlingssteder gennem din lokale myndighed.

[FI] Tämä tuote voidaan kierrättää. Tällä symbolilla varustettuja 
tuotteita EI saa heittää pois tavallisen kotitalousjätteen mukana. 
Vie tuote keräyspisteeseen, joka on nimetty elektronisten 
laitteiden kierrätystä varten. Kysy lisää palautus- ja keräyspisteistä 
paikalliselta viranomaiselta.

[CZ] Tento výrobek lze recyklovat. Výrobky označené symbolem 
NESMĚJÍ být vyhazovány s běžným komunálním odpadem. 
Výrobek odevzdejte na sběrné místo určené k recyklaci 
elektronických zařízení. Více informací o sběrných místech vám 
poskytne místní úřad. 

[SV] Denna produkt kan återvinnas. Produkter med denna symbol  
får INTE kastas som vanligt hushållsavfall. 
Ta produkten till en återvinningscentral som är avsedd för 
återvinning av elektroniska enheter. Ta reda på mer om retur- och 
återvinningscentraler via din lokala myndighet.

[PL] Ten produkt można poddać recyklingowi. Produktów 
oznaczonych tym symbolem NIE WOLNO wyrzucać razem ze 
zwykłymi odpadami domowymi. Oddaj produkt do punktu zbiórki 
urządzeń elektronicznych przeznaczonych do recyklingu. 
Dowiedz się więcej o punktach zwrotu i odbioru w swoim 
lokalnym urzędzie.

[CF] Ce produit peut être recyclé. Les produits portant ce symbole        
NE DOIVENT PAS être jetés aux ordures ménagères normales.
Amenez le produit à un point de collecte dédié au recyclage des 
appareils électroniques. Vous pouvez en apprendre plus sur les 
points de retour et de collecte auprès des autorités locales.


